Mage nofpund or type unknown

BoioenaT 4 OCHOBHbIX HarnpasJiIEHNA Pa3BUNTUA CNCTEMHbIX OTHOLUEHUWN: CUHOHNMUS,
adHTOHNMMWNA, OMOHNMNA N TTAPOHUMUNA.

dopmManbHas 06WHOCTb CNNOB = OMOHUMUSL.
OMOHMMMSA - 3TO coBnageHmne popMbl MPU HEOTOXKAECTBEHHOCTU COOEPXKAHUS.

B nnaHe Bblpa>KeHns 0OCHOBHbIM MPU3HAaKOM OMOHUMUUN ABJISETCHA TOXKAECTBO (DOPMbI
(3ByKOBOW NN rpadnu4eckon), a B rnjaHe coaepXXaHns — passinyme 3Ha4eHnm
(nekcmyeckux n rpaMMaTUYECKUnX).

Mo xapakTepy CX04HON MaTepuanbHON 060104KN OMOHUMbI Pa3aensoTCsa Ha
rpaduyeckn ognHakosble (oMorpadbl), POHETUYECKN OANHAKOBbIE (OMOMOHbI) 1
OMOHMMbI, COBMajatoLlne Kak no rpanyeckomy, Tak U no poHeTU4eCKOMy 0QOPMIEHMIO
(omorpadgbl-oMOGOHbI).

BOJIbLLUMHCTBO OMOHMMOB B aHIJINACKOM 5i3blke 06pa30Basiock BCAeACTBUE CaYyHalHOro
coBnageHns opMbl Npu HOHETUYECKUX N3MEHEHUSAX N 3aMMCTBOBAHUSAX, @ TaKXXe B
pe3ysibTaTe KOMMPEeCcCcumn CJIOBOCOYETAHUI N MPU KOHBEPCUMN. HEKOTOPbIE OMOHUMBI
BO3HMKJIN B pe3yfibTaTe 060cobneHns 3Ha4eHnss MHOF03HA4YHOro CJI0Ba.

PasnmyaroT OMOHUMBbI-C/10BA, OMOHUMbI-(pOPMbl (OMOKMOPMbI), OMOHUMUYHbIE aPPUKCHI U
Aap.

OMOHUMBbI-CJ10Ba (CN1IOBapHble OMOHMMbI) - 3TO CJ10Ba, CoBnajawwme B hopme,
npeacTasneHHon B cnoBape. CioBapHbIe OMOHMMbI MOTYT NpUHaAnexaTb K O4HOW N TOWN
XXe 4acTu peydun, HO andhepeHUNpoBaTbLCA N0 JIEKCUYECKOMY 3Ha4YeHUo (rpaMMaTUYeCcKmn
TOXAECTBEHHbIE OMOHUMbI) U MOFYT OblITb KaTeropuasibHO pa3IM4YHbIMU (FrpaMMaTUYECKU
HeTOXAeCTBEeHHble OMOHUMBbI). [IpMepamMu nepso Pa3HOBUAHOCTU ABAAIOTCA OMOHUMBI
a tank unit n a petrol tank; strike smb. with a club 1 a yacht club; to die a natural
death n to dye one's hair. lMpnmMepamMn BTOPON Pa3HOBULOHOCTU MOFYT CJIY>KUTb OMOHUMBbI
to meet a person n tough meat; a hoarse voice n a dark horse; smb.'s photograph n
to photograph smb.

CnoBapHbIE OMOHMMbI MOTYT COBMaZaTh BO BCEX FPaMMaTUYECKUX hopMax
(napagurMaTU4eckn afieKBaTHbIE OMOHMMbI) U NNLLb B HEKOTOPLIX N3 hopM
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CJ/IOBOU3MEHEHUA (NapaanrMaTnyYeckn HeagekBaTHble OMOHUMBI). Hanpumep,
napagurMaTU4eCckn agekBaTHbIMU ABAAIOTCA OMOHUMbI bow [bau] noksoH n bow [boul]
nyK, (opyxue); fast 6bicTpbivi n fast npoyHbivi. MapagurMmaTnyeckn HeageKBaTHbI
OMOHUMBbI to lie sirate (ocTanbHble hopMsbl - lied, lied, lying) n to lie 1exxaTh (0OCTanbHbIE
dopmbl - lay, lain, lying); to tear [tea] pa3pbiBaTh (0CTanbHblE hopMsbl - tore, torn, tearing)
n a tear [tiIa] cnie3a (BTopasa hopmMa - tears). NapagnrMmaTn4eckn agekBaTHbIE OMOHUMBI
BCerga rpaMMmaTu4eckn ToXXAeCTBEHHbI. [MapagnrMmaTu4eckmn HeagekKBaTHbIMUN
OMOHMMaMUN MOTyT ObiTb KakK KaTeropmajbHO 0AMHAKOBbIE, TaK U KaTeropuasabHO
pa3finyHble CJsI0Ba.

OMOHMMUNYHbIE (POPMbI Pa3HbIX CJI0OB Ha3biBalOTCA oMmogopMamm. OMoopMamm
ABNAOTCA: a red rose, The sun rose; to give up hope, to hope for the best; Oil burns
heal slowly, Damp wood burns badly; time and tide, He tied the lace; a guest of
honour, He guessed right.

na coBpeMeHHOro AHI JIMNCKOro fA3blka XapaKTepHa WNPOKO pa3BnTad OMOHUMNA.
MoMyMO OMOHMMOB-CJ1I0B 1 OMOPOPM, OMOHUMUYHBLIMW MOTYT ObIThb:

e Mopdemsl (It's raining. Flattering won't help. Fill your glasses. He lost his glasses.
All is well that ends well. Cowards die many times. He is a slow thinker. He is a
Cambridge-educated lawyer. He was educated at Cambridge. They called for lower

rental costs. Lower the rental costs.);

e cnoso n mopdema (He couldn't get over the shock. The watch is shockproof. You
can't get blood from a stone. His hands were stone cold. It's on page ten. She got
a five page letter.);

e CJZI0BO U cnoBocoyeTaHne (Don't run away. The runaway was caught. Let down
the chair. This is a let down chair. It was on the front page. The newspaper will
frontpage it. The flight test will take place on Monday. They will flighttest the
plane on Monday.);

e csioBO 1 nNpensoxeHune (I don't care. He took an I-don't-care attitude. Pay as you
go. This is a pay-as-you-go bar.).

Mcnonb3oBaHMe OMOHMMOB-CJI0B B pedn He 3aTpyaAHAEeT NMOHNMaHNA, TaK KakK
ceMaHTun3aunmna oOMOHMMOB OCYLLLeCTBNAETCA Npn NnOMOLLUN KOHTEKCTa N CUTYyalUnun.

OMOHMMbI HYaCTO UCMOJIb3YIOTCA HAMEPEHHO, B LUYTKaX 1 Kanambypax.

Hanpumep: Officer (to driver in parked car): Don't you see that sign 'Fine for Parking'?
Driver: Yes, officer, | see and agree with it. Kanambyp ocHoBaH Ha 0OAHOBPEMEHHOM
BOCMPUATUM OMOGOPM CJ/IOBAPHbIX OMOHMMOB a fine wrpag v fine npekpacHbiv. MNMpn



nepesoae KanamMbypoB Mo4Tn BCcerga npmxoantcs npuberaTb K KOMMeHTapuaM.

YacTo HEBO3MOXXHO onpenennTb NpUHan/eXHOCTb C/I0Ba K YaCTW peyun no O HOWN
dopMe; He BCcerga MOXKHO oucdepeHuUmnpoBaTb CJIOBO M OCHOBY CJ1I0Ba, CJIOXKHOE CJI0BO U
cJZioBOCO4ETaHUNE;, CTPYKTYPY HEKOTOPbLIX O6paBOBaHI/II7I MO>XHO NCTOJIKOBaTb ABOAKO

HekoTtopsbie ynoTpebutesibHbie OMOHUMbI
OMO@OHBbI

e air [e3] BO34YyX

e heir [e3] HacneaHUK

e birth [ba:0] poxxageHne

e berth [ba:0] noska (B noe3ae)

e cite [salt] yuTuposaTthb

e site [salt] niowanka, mecto

e sight [sait] 1. 3peHue; 2. Bua, 3penvuye
e die [dal] ymupatsb

e dye [dal] kpacuTb

e desert [dI'zo:t] nokuagaTb, gezepTupoBaTh
e dessert [di'zo:t] gecepT

e son [sAn] cbIH

e sun [sAn] conHue

OmMorpadnbi

e bow [bau] noksoH
e bow [bou]

l. 1yK
Il. 6aHT

e desert ['dezat] nycTbiHA
e desert [di'za:t] nokunagaTh

OmMmorpacbi-oMOoOHbI.
e bear [bed]

. MmeagBenb
Il. HocUTb
lll. TepneTsb



e bore [b[]]

|. cBEP/INTBL
Il. CKy4YHbIV YenoBek

e club [kIADb]

l. kay6
Il. aybuHka

CMHOHMMMA
OCHOBHbIe npu3|-|aKu CUMHOHMUMMUNYHHOCTM C)Q10B

CNHOHMMMA (OT rpey. synonymia — «0OAHOUMEHHOCTb») OCHOBbIBAETCSA Ha cnocobHOCTKn
A3bIKOBOW CUCTEMbI UMETb HECKOJIbKO O3Ha4valoLwWwmx Asa8 o4HOro 03Ha4aemMoro 1
MOMOraeT OTPa’keHUI0 B sA3blKke pa3HOObpa3HbIX CBOMCTB 0O bEKTUBHOIO MUpa C
MCMNOJ/Ib30BaHMEM MUHUMYMa A3bIKOBbIX CPenCTB.

MposBAAETCA Ha BCEX YPOBHAX A3bIKa, MO3TOMY Pa3iM4aloT CUHOHUMUIO
¢ paseonornyeckylo, rpaMMaTUHeCKylo, CJIOBOOOpa3oBaTesibHYIO U
JIeKCUYeCKYIO.

MPU3HAKN:
TOXOECTBO Wan 6M30CTb UX CMbICJIOB.

4aCTUYHYIO B3aMO3aMeHAEeMOCTb CUHOHUMOB, (T. €. UX COBMECTUMOCTb B OLHUX
YCJIOBUSIX KOHTEKCTa U HECOBMECTUMOCTb B Apyrux.) Tak, npunaratenbHble rotten un
addled CMHOHUMUWYHBI B CO4ETAaeMOCTU C CYyLLEeCTBUTENIbHbIM €gg, HO HE CUHOHUMUWYHbI B
coyeTaemocTu ¢ brain nnm head.

pas/in4Hasa CoMeTaeMoCTb C APYruMun CrioBaMu. jail, ABNAsCb CUHOHUMOM prison, MOXeT
BXOLAWUTb B UHbIE MO CPAaBHEHWUIO C nocnegHnM codeTaHusa (be in jail/prison; put in
jail/prison; Ho jail bird/-). Apyrve npumepbl pas3siM4HON KOMONHATOPUKN —
tongue/language: mother tongue/language, Ho dead language/-; to wage/carry: to
wage/carry on straggle, campaign, Ho to wage/- war. lNogobHasa B3anM0O3aMeHSAEMOCTb
MPONCXOONT N3 0BLWHOCTN IEKCUYECKMNX N FTPaMMaTUYeCKUX 3HAYeHUN CUHOHNMOB.

OYHKLUUNWN:



B peyn CMHOHMMaM CBONCTBEHHbI ABE OCHOBHbIE PYHKUUN — (PYHKLNSA 3aMeLleHns,
Korga ogHa eguHMLUA 3aMellaeTcs Apyron, CeMaHTUYEeCKM e ageKBaTHON, ONs TOro
4yT0b6bI N36EXXaTb MOBTOPA NPU rOBOPEHUUN, N PYHKLMNA YTOHYHEHUS.

Hanpumep, B BbiCKa3sbiBaHUK «lts effect on history is exaggerated. They have been
overrating it for years» cnoBa exaggerate n overrate BbIMOMHAT PYHKLWIO 3aMeLLEeHNS
ONA CHATUSA TaBTOJIOMTMYHOCTU. B HaMepeHne roBopsLLEro He BXOOUT pacKpbiTue
pPas3nnynin B AENCTBUAX, BbIPa>KE€HHbIX AaHHbIMN CUHOHUMaMN. DTON LENN CAYXUT
apyras yHKUMA CMHOHUMOB — (PYHKUWNS YTOYHEHUS. B peyn noka3biBaeTCs Ta CTOPOHA
obbekTa 0encTBUTENbLHOCTM, KOTOpPas NpeacTaBaseTca Hanbosiee BaXKHOM FrOBOPSLLEMY.

BbibOp CMHOHMMa MOXKET yKa3blBaTb Ha pa3Hble CTENEeHN NPosaBAEHNA Kakoro-nnbo
npu3Haka (mistake/blunder: wrong opinion, idea, act/foolish mistake); Ha Hann4ne
0cobbIX OTTEHKOB 3Ha4dYeHUs (mistake/slip (small mistake)/lapse (unexpected mistake) u
T. 4., @ TakKXXe npuaaBaTb SMOLMOHaNbHOCTbL pe4n (die/expire/pop off). Npu coBmeweHnn
obenx PyHKLMN FrOBOPAT O CEMAHTUKA-CTUINCTUYECKOM XapaKTepe CUHOHUMUWN.

Tunbl CUHOHMMOB

CTnancTny4eckn ogHoOpOoaAHbIE CUHOHUMbI MPUHATO Ha3biBaTb naeorpauyeckumMn, Nan
MOHATUNHBLIMUN, MOCKOJIbKY, MPUHAANEXa K O4HOM (Yalle HENTPANIbHOW) CTUINCTNYECKON
chepe, OHM ONUCLIBAIOT OAUH U TOT »Xe NPU3HaK, BblPa>Xe€HHbIN B Pa3HON CTENEHN N
CBOWCTBEHHbIN pa3HbIM AeHoTaTaM).

ObLiee onsa BCeX YNEHOB psafa 3Ha4YeHne Ha3blBaeTCA MHBAPUAHTHLIM, T. €. HEU3MEHHbIM,
K KOTOPOMY B Ka)XA0OM M3 CUHOHMMOB 06aBNAOTCA OTTEHKU. HavynHaeT OencTBoBaTb
yTOo4YHAKWaa PYyHKLUMNA CUHOHUMUW. HocuTenb Hanbonee YNCTOro MHBapUaHTHOroO
3Ha4YeHUs, HENTPaAJIbHbIN CTUJINCTUYECKN, — OOMUHAHTa paga. B npuBeneHHbIX Bblle
npuMmepax OMUHAHTON ABAAKOTCSA CJIOBA pOWEr COOTHECEHbl C O4HUM N TEM Xe
noHATMEM, Npennaras pa3sHble acnekTbl B3rasna Ha Hero (power — force — energy
COOTHECEHbI C 0OLWMM NOHATMEM, MaKCUMalbHO Bblpa>KeHHbLIM C/IOBOM power (power —
ability to do or act; force — power of body or mind; energy — force, capacity to do things
and get things done

AHTOHMMMUSA

NMoHATMEe QHTOHUMMUMU



KakK 1 CUHOHUMUNSA, aHTOHUMUS ABNSAETCS A3bIKOBOMN yHMBepcanmeVl, HO OCHOBaHa OHa He
Ha CXoACTBe, a Ha NpPoTUBOMOCTaBJIEHUN MOHATUMN.

KOHTEeKCTHble (0OPMbl, B KOTOPbIX MOrYyT NPOABAATLCA aHTOHUMUYECKE OTHOLWEHNSA. B
uesioMm CBOAATCA K HECKOJIbKM TUTMaM:

1) He A, HO B: not tall but short; 2) nn6o A, nnbo B: (I'll tell you if you are) right or wrong;
3) X310 A, a Y o710 B: (Jack is) tall, but (Jim is) short. NMpn3HakoBbIMK cnoBaMu MOryT BbITb
He TOJIbKO npunaraTesibHble, HO N ApYyrMe 4acTun pedyn — cylecTBuTesibHble (wisdom —
foolishness), rnaronsl (mingle — separate), Hape4iusa (quickly — slowly), npegnoru (up —
down) n T. O.

MpoTuBoNoCcTaBAeHbl MOryT BbITb TONILKO CNI0OBa, MPUHaANeXXaline ogHOW
rpaMMaTU4eCcKoOn Nan CTUINCTNYECKON KaTeropun.

CyTb AHTOHUMNYECKNX OTHOLLUEHUN MeXxxay cjioBaMnm He MNMo3BOJIAET M o0bbeanHATLCA B
pAaAabl, Kak npun CMHOHUMUW, a Npennosiarae€T ToOJIbKO 6I/IHapHle onnosnuunto.

KOHHOTaTMBHbIE 3HAYEHNS B TaKOW OMmno3numm POJIN HE UT'PatoT, NMOCKOJIbKY 06beKT He
PacCMaTpnBaeTCA C Pa3HbIX CTOPOH, a NMPOTUBOMNOCTaB1A€TCd No OAHOMY MNMPU3HaKYy.

KakK 1 CMUHOHMMUSA, aHTOHUMUNS OCHOBaHa Ha Haan4um obuiero npmn3HakKa, HO, MOCKOJIbKY
00NbLUNHCTBO C/IOB fA3blKa nMpn3Haka, cnocobHoro K npoTMBONOCTaBJ/1IEHUIO, HE
coOoepXunT, aHTOHNMMNYECKNE OTHOWEHNA OJ1A4 HNX HEBO3MOXXHbI.

Tunbl aHTOHUMOB

KopHeBble aHTOHUMBbI (T. €. CJI0Ba C pa3HbIMU KOpHAMK): tall — short noHATMe pocTa
Bblpa>XeHo npenesibHO B NOJIOXKUTEJIbHON U OTpuuaTesbHoM cteneHn hot — cold. Mexay
HUMN BO3MOXXHbl MPOMEXYTOYHbIE NMPOTUBOMOCTaB/eHNsA Tuna short — medium unn hot
— warm, cool — chilly, warm — cool u T. g.,. OHM MOryT Bblpa>kaTb Kak MossipHbIe
MOHATUSA (TaK Ha3blBaeMble MONASPHbIE aHTOHUMbI), TaK U MOHATUSA NPOMEXYTO4YHbIE (B
3TOM CJly4ae aHTOHUMbI Ha3bIBAOTCA rpagyasbHbIMN).

AddurkcanbHble: happy — unhappy; regular — irregular. B nogobHbIX cny4Yasax NnpusHak
He ncyepnaH U NosIAPHOCTb 3HAYEHNA He OO0CTUraeTcs, T. €. aHTOHUMbI FpaayasibHbl,
Bblpa)KaloT HECXOA4Hble MOHATUS; No cnocoby obpa3oBaHMA OHM NPOTUBOMOCTABJ/IEHDI
KOPHEBbLIM N UMEHYIOTCA OEePUBALNOHHBIMUA QaHTOHUMaMM.

Takmum o6pa3om, TUMbl aHTOHUMOB Pa3MYvYalOTCA NPeXae BCEro rno CTerneHn, B KOTOPOW
NMOHATUSA NPOTUBOMNOCTAaBJIEHbI (MONAPHbLIE N FPpadyalibHble aHTOHMMbI), @ TakXe Mo



cnocoby, KOTOPbIM AOCTUraeTCad X aHTOHUMUYHOCTb (KOpHEBble N appuKcanbHble
AHTOHWUMBbI).

OOMNOJIHUTEJIbHO:

KoMnseMeHTapHblIe aHTOHVMbI: T. €. Mapbl C/I0B, Bbipa>katoLine npoTMBOMOCTaBAeHNE
OBYyX BUAoB ogHoro poga (mother — father (pogosoe noHATMe parent); employer —
employee (poooBoe noHATUe person at work

K aHTOHMMaM OTHOCSAT U nMapbl C/I0B, ONMUCbIBaOLLME OLHO M TO XKe SABJIEHNE, HO C
MPOTUBOMNOJIOXKHbLIX NOo3MuMn (give — take (nepepavya — npmem obbvekTa), lay — lie
(aKTMBHOCTb — NACCUBHOCTb 06bekTa) 1 T. N.). Takme Nnapbl Ha3bIBAlOTCA
KOHBEpPCUBaMM.

MapoHuMusa
MoHATHME NapOHUMUM

B oTan4me oT CUHOHUMUN U AHTOHUMUK NAPOHUMUNA OCHOBaHa Ha (popMasibHOM CXOACTBE
Mexxay ciaoBaMun.

BAn3ocTb Kak hopMasibHOW, Tak U (HAaCTUYHO) CEMaHTNYECKOW CTPYKTYPHbI

Tak, MApOHUMbI MHOTMX S13bIKOB 06/1aatoT CX0A4CTBOM (6/1M30CTbIO) 3BYyYaHMS, HO B
AHIIMNCKOM SA3blKe BO3MOXXHbI TaKXXe U «ra3Hble» MapoHUMbl, 611M30CTb Mexay
KOTOPbLIMM NPOSABAAETCA TOJIbKO B MUCbMEHHON, BOCMIPUHNUMAEMOWN 3puUTesibHO hopMe
(adage/adagio).

MapoHUMbI MOTYT YaCTUYHO COBMadaTb NO MOPAOSOrNY4EeCKOMY COCTaBY, HEpPeOKo
obnapas 3TUMONIOrNY4ECKMM PoaCTBOM (pyC. oaeTb/HafeTb; aHr,
conservatory/conservatoir).

Pago nccnepoBatenemn YKa3blBa€T Ha Ba>XHOCTb OAHOMECTHOCTWU YadapeHund OnA
O6paBOBaHI/IFI MapoHNMMNYECKOIro pada, HO 3TOT BOMPOC NoKa HeJOCTaTOYHO UCCsiegoBaH.

Ewe ooHa Ba)KHaa XxapaKTepuCcTUKa NapoHMMOB CBA3aHa C UX peyeBbiM ynoTpebneHnem
— 3T0 CNOCOBHOCTb MAPOHMMOB K CMELUEHUIO B peyu, NpoucTeKatolas nu3 nx
3TMMosIorn4yeckon obuwHocTn. Mpu cMeweHn NapoHUMOB B peYvn AeNCTBYEeT MeXaHU3M,
0YeHb MOXOXXUI Ha JTIOXKHY 3TUMONOrM3aunio. FoBOPSALLNIA Kak Bbl «BblpaBHUBaET»
CMbICJ1, 3aMEHSS MEHEE U3BECTHbIN €MY MAPOHUM APYTrUM, MOXOXXUM Mo hopMe U



nponcxoxxgeHuo. Hanpumep, npuHagnexawmn opmanbHomy ctunato rnaron disburse
(pay smth out, especially from a fund) 3ameHseTcs 6onee ynotpebutenbHbIM
CTUNNCTNYECKN HeNTpanbHbIM disperse (spread out over a wide area), 4To NPUBOAUT K
nckakeHuto cmbicna (Quite an amount of money was dispersed in regional development
grants).

MapoHuMua u napoHoMasusa

CrnocobHOCTb NAPOHNUMOB K CMELLEHUIO B peyu npueesia K ToMy, 4TO No4 TEPMUHOM
«MaPOHMMUNA» HepeaKo 0bbeANHAITCA ABa NOHATUSA — COBCTBEHHO NapoHUMUS, T. €.
BUL A3bIKOBbIX CUCTEMHbIX OTHOLLUEHU MeXAYy NeKCUYeCKUMUN eAUHNLLAMU, N
napoHoMasunsa (MM NnapoHoMacus) — CTUINCTUYECKUIA NPUEM, COCTOALLNA B HAPOYMUTOM
cbnmxKeHun cnos, UMeLWNX CXOACTBO B 3By4aHUN. DTN cloBa He 0653aTeNIbHO A0JIXKHbI
ObITb MApOHMMaMK, 4YacTo AN4 Lesien aBTopa ObiBaeT AOCTAaTOYHO CJIyHaMHOr0 3BYKOBOI0O
coBnageHus. icnonb3oBaHmMe napoHOMas3nm No3BoJSEeT YCUIUTb Bblpa3nUTEsIbHOCTb
TeKCTa; 0COBEeHHO 4acTo 3TOT NpueM BCTpeYaeTCs B N033Mn 1 osibKiiope.



